
Sólymosán Magda 
a társulat körülrajongott primadon­
nája. Hosszas betegség után a na 
pókban lép ismét a közönsép elé. 
Sok, sok szeretette] és örömmel várjuk 

fellépéseit.

Meseáruház
Tartalom :

Lehmann Éva a „Meseáruház" ve 
zérigazgatója jegyben jár Randall 
Bobyval a „Randall“ tröszt tulajdo­
nosával, akit azonban nem szeret. 
Saját repülőgépen járja be a világ 
összes nagy városaiban lévő fióküz 
leteket ; Inkognitóban jelenik meg 
a fióküzletekben, hogy kifürkéssze 
az olt uralkodó viszonyokat. így ér­
kezik meg a B. fiókba. Felvéteti 
magát elárusító leánynak. Megismer­
kedik egy szimpatikus segéddel : Ru­
dival, akibe hamarosan bele is szt- 
ret. Sok vidám helyzet után felfedi 
kilétét és cserben hagyva vőlegényét, 
boldogan megy feleségül Rudihoz.

Mon ami ...
(Angol vals)

a Meseáruház-ban énekli és táncolja: 
Sándor S'efi és Jenei János.

Egy kis fantázia... és a szinhelv ime 
[Páris.

Bejelent a titkár... és a vezér-ott áll 
[máris. , 

Rózsaszín 'kezecske nyúlik maga felé 
S én zavartan mondom : Pardon, 

s s » [parlevou francé.
P í' «?■ £

Refr^

Mon Mon ami „. .
Jaj de jó szerelmét vallani 
Egymáshoz hajlani 
Halkan sóhajtani
Mon ami.. . , Mon ami ... 
Úgy hiányzik nekem valaki! 
Szóval azt nem léhét 
Elmondani !
Kell egy kis regény a szív úgy 

[vár egy csodát.
S itten az idén kérem, oly olcsó a 

[boldogság...
Mon ami . . . Mon ami ...
Jaj de jó szerelmet vallani 
Egy máshoz hajlani 
Sóhajtani.

*&*j***************j**&*

Gróf László
igazgató helyettes, főrendező. A „Me- 
seáruház" rendezésével világvárosi 
nívójú előadást produkál. Az ötletek­
ben, színekben pazar előadás az ő 

mesteri tudását dicséri.

( Harmath Jolán
a társulat drámai hősnője, a legr 
ragyogóbban öltözködő színésznő. 
Stílusos játéka minden feladatot gyö­
nyörűen old meg. A prózai előadá­

sok főerőssége.

Meseáruház í
Operettrevü 3 felvonásban 10 kép­
ben. Irta: Szilágyi László Zenéjét: 
Eisemann Mihály. Rendező: Gróf L. 

Karnagy : Schreiber Alajos. 
, - 

Lehmann Eva — Sándor Sieti ; 
Kovács Miczi — Sólymosán Magda 
Hollander — Csóka József 
Komlós — Tompa Sándor 
Rudi — Jenei János 
Vdi — Fülöp Sándor 
Zacsek — Wojticzky Elvira 
Hugó — Örvössy Géza 
Laczi — Bőgi László 
Hilda Stefanidesz Ily 
Bözsi — Bálint Juci 
Galambos — Dancsó György 
Ringer — Kudelász Károly 
Fuchs — Csengeri Lajos 
Várnai — Németh József 
Kropacsek — Kozma Gyula 
Dumont — Deésy Jenő
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Cadillac — Borbáth Zoltán 
La Mognette — Csengeri Aladár 
Repülő tiszt — Kulcsár László 
Pincér — Pintér Jenő 
Inas — Szakács Sándor 
Garázs mester — Peternák Tibor 
Egy lány — Harasztossy Ica

A ^Meseáruház" tánácbetéteit : Bá 
zsa Éva és a Topán Lulu Tebán 
János pár táncolják.

A „Meseáruház" díszletei és ru­
hái Rajnái Sándor és Kudelász Ká­
roly tervei szerint készültek.

Csárdás
Rozika — Ürmössy Magda 
Gusztáv herceg — Borovszky O. 
Gróf Vecsey László — Jenei János 
Joli — Sándor Stefi
Wurm Jani — Fülöp Sándor 
Rigó Marci cigányprímás - Tompa S. 
Józsi, korcsmáros — Csóka József 
Svedberg — Deésy Jenő 
Acsaj Pista — Csengeri Aladár 
Yvette — Wojticzky Elvira 
Lukács ur — Dancsó György 
Első legény — Bőgi László 
Második legény — Németh László 
Fotoriporter — Kudelász Károly

Tebán János
a társulat szoló-táncosa, a „Mese­
áruház" és „Hulló falevél“-beli pro­
dukciói világvárosi viszonylatban is 

szinte páratlanok. Látni kell!

KOZMETIKA
Dr. Szin et ár 
Directrice Mme lila 
szörtelenités, arcformálás 
Szemölcs eltávolítás, bőr­
ápolás, vitaminos pakko­
lás, massage fogyókúra.

Tanítványok kiképzése !

Piața Mihai Viteazul 39.1. Tel. 8-09

Csodahajó
Mary — Ürmössy Magda 
Alex — Jenei János 
Dzsimbi — Stefanidesz Ili 
Robert Dawson — Csóka József 
Káplár — Tompa Sándor 
Államtitkár — Réthely Ödön 
Conny — Wojticzky Elvira 
Graham — Deésy Jénő 
Hodgsonné — Miklóssy Margit 
Tóm — Fülöp Sándor 
Harry — Csengeri Aladár 
Mungó — Rajnai Sándor 
1. tiszt — Borbáth Zoltán 
2. tiszt — Kulcsár László 
Péter, matróz — Kozma Gyula 
»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Mosoly országa
Romantikus operett 3 felv. írták: 
Ludwig Herzer és Fritz Lühner.

Fordította : Harsányi Zsolt. Zenéjét : 
Lehár Ferencz.

Lichtenfels tábornok — Csóka J. 
Liza, Leánya — Ürmössy Magda 
Lóri, unokahuga — Bázsa Éva 
Ferenc gróf, huszárfőhadnagy Fülöp 
Hardeggné, nagynénje Miklóssy M. 
Tábornok — Dancsó György 
Fini ) - — Bálint Juci
Franci ) fiatal — Fekete Kató
Vlali ) leányok — Bartha Maris
Toni ) — Vágó Lenke
Szu Csöng herceg — Gari Gyula 
Mi, nővére — Stefanidesz Ili 
Csang, nagybátyja — Deésy Jenő 
Fu Li, kínai követségi titkár Borbáth 
Főenuch — Tompa Sándor

Hulló falevél
Egy dal története 2 részben 15 kép­
ben. írták Andor Ernő ötletéből : Szi­
lágyi László és Keller Dezső Zené­
jét szerzetté: Zerkovitz Béla. Rendező: 
Gróf Lészló. Karnagy: Stefanidesz J.

Berend Miklós — Jenei János 
Kató — Ürmössy Magda 
Báró Hámory Péter — Csengeri A. 
Zsuzsa — Sántha Ilonka
Sasady Emánuel — Csóka József 
Rudi, a fia — Fülöp Sándor 
Szép Maca — Stefanidesz Ily 
A revütáncos — Tebán János 
Vándori, riporter — Eorbáth Zoltán 
Mayerné — Miklóssy Margit 
Șzmokingos ur — Dancsó György 
Öreg ur — Kozma Gyula 
Zsófi néni — Vágó Lenke 
Tóni, főpincér — Csengeri Lajos 
Márta - Bázsa Éva
Maricza — Fekete Kató 
Ella — Bartha Maris 
Klotild — Bálint Juczi 
Soffőr — Németh József 
Ügyelő — Kozma Gyula m 
Öltöztetőnő — Serényi Manci 
Borfiu — Izsó Panni
A „Hulló falevél" balettet Bázsa Éva 
és Tebán János a görl csoporttal 

, együtt tánccolják.

|©©©^

Bázsa Éva
az utóbbi időben mint színésznő is 
gyönyörű sikereket aratott. Tánctu­
dása és színjátszó készsége a jövő 
egyik legszebb karrierjét ígéri Ne­
vével még sokszor fogunk találkozni.

©:©i©:@:©:©:©i©:©:©:©:©:©
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Kovács György 
ma már úgy a prózai, mint az ope 
rett előadásoknál keresi a közönség 
a nevét a szinlapon. Amiben játszik 

az biztos siker.

Budai Nagy Antal
Színjáték 4 felvonásban. Irta'. Koós

Károly. Rendező: gróf Bánffy M.

Szereplők :

Budai Nagy Antal — Nagy István 
Budai János — Jenei János
Özv. Budainé Mária — Benes Ilona 
Bese Tamás — Tompa Sándor 
Bese Tamásné — Czopán Flóri 
Bese Anna — Kós Dodó
Vajda házy Pál hadnagy — Kovács 
Ujlaky Bálint, kelyhes pap-Borovszky 
Márton jobbágy — Csóka József 
Kardos Jákob, román nemes—Lantos 
Csáky vajda — Gróf László 
Lépes püspök — Forgács Sándor 
Apát — Tóth Elek
Tamási Henrik székely ispán Dancsó 
Gottfried szász gróf — Borbáth Z. 
Brussói királybíró — Csenged A. 
Gerőffy Mihály alvajda — Örvössy G. 
Szolgabiró — Fülöp Sándor 
Istók szolga — Kozma Gyula 
Kolduló barát — Deésy Jenő 
Lukács barát — Kudelász Károly 
Ferencz, falusi biró — Németh J. 
Szilágyi András — Simon György 
Szolga, Beseéknél — Csenged Lajos 
Paraszt — Kulcsár László 
Szolga gyerek — Bázsa Éva 
Katona — Peternák Tibor 
Pakulár — Bőgi László 
Egy barát — Szakács Sándor 
Utas ember — Pintér Jenő 
Egy kis fiú — BálintJJuczi

Házasság mutyiban 
Operett 3 felvonásban, 7 képben. 
Írták : Jeney János és Kóbor Katz 
László A verseket : Szabados Árpád.

Zenéjét : Schreiber Alajos.
Pierre Lavallier I — Jeney János 
Pierre Lavallier II — Fülöp Sándor 
Madelaine — Ürmösy Magda 
Simone — Sándor Stefi 
Mr. Éliás — Csóka József 
Mme Éliás — Czópán Flóri 
Gustave — Tompa Sándor 
Anny — Bázsa Eva 
Csúnya lány — Stefanidesz Ili 
Csúnya fiú — Tebán János 
Dodó — Miklósy Margit 
Martin — Kulcsár László 
Babetta — Bartha Mariska 
Gigi — Wojticzky Elvira 
Mme Lafitte — Vágó Lenke 
Directrice — Benes Ilona

Rendező : Gróf László
Karnagy: Schreiber Alajos

A nizzai Necresco teriasszán leját­
szódó műsor kimagasló száma

Bázsa Éva, Tebán János — 
amerikai slaw-fox

Lukasz Bella
a 6 éves kis csodatáncos nő a „Há­
zasság mutyiban" előadásain párat­

lan sikert aratott.

Ne mulassza el jegyét a 
„Meseáruház“ előadása­

ira előre megváltani!

Tompa Sándor
a társulat kedvelt Pufija. Szemünk 
előtt nőtte ki magát a magyar szín­
padok egyik legkiválóbb jellem szí­

nészévé és komikusává.

Nedves, ködös 
időben, a

HAVASI 
GYOPÁR CRÉM 

megvédi és 
bársonysimává 

teszi arcbőrét 
Kérje minden szaküzletben.

Özönvíz előtt
Életkép 3 felvonásban. Irta : Nagy 

István. Rendező : Tóth Elek.

Havadi Lajos, tönkrement deszka­
gyáros — Borowszky Oszkár

Ilon, a felesége — Fényes Aliz 
Harkó, volt vasúti raktárnok —

Tompa Sándor
Sándor, alias Szántó István — 

Nagy István
Sári, sziki cselédlány — Bázsa Éva 
Házmesterné, egy kőmives felesége

— Felszeghy Mária
Házigazda, bucurești ur — Csóka J.
Fehérné, szomszédasszony —

Czopán Flóri
Fehér, az ura — Lantos Béla 
I. hölgy — Kőszeghy Margit 
II. hölgy — Bartha Maris 
Postás — Örvössy Géza 
Rendőrbiztos — Borbáth Zoltán 
Detektív — Peternák Tibor
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Fülöp Sándor Stefanidesz Ily
a társulat táncoskomikusa. Boszor- briHiáns táncíüdásü, bő humorú, 
kányos tánctudásával, ragyogó hu- szép hangú színésznő. Minden egyes 
morával estéről estére zajos, síké- szerepében megérdemelt nagy sikert 

■ i reket arat. ; arat.

Jenei János
nemcsak mint hódító bonvivan, ha­
nem mint sziporkázóan szellemes 
szövegíró is hatalmas sikert aralott

Hercegi páholy
Zenés vígjáték 3 felvonásban. Irta: 
șl. M Crawford Magyarra átdolgozta: 
Ernőd Tamás. Rendező: Gróf László.

Karmester: Schreiber Alajos.

Max — Kovács György 
Anna Kiara — Sándor Stefi 
Beatrice, hercegnő — Stefanidesz I. 
Mambert miniszterelnök — Gróf L. 
Rendőr főnök — Nagy István 
Kajetan főhadnagy — Fülöp Sándor 
Clarisse — Wojticzky Elvira 
Evelyne — Bazsa Éva 
Carólin — Felszeghy Mária 
Watkowitz, orvos — Deésy Jenő 
Rendőr — Dancsó György 
Egy férfi — Rajnai Sándor 
Egy nő — Fekete Kató 
Második férfi — Csengeri Aladár 
Második nő — Bartha Mariska 
Titkár — Borbáth Zoltán 
Szverin — Csengeri Lajos 
Babette — Bálint Juczi

Harangvirág
Dr. Ádám Magda — Fényes Alice 
Dette Dénes iró — Borovszky 0 
Dr. Detre Dénes, a fia — Kovács 
Özvt Ádám Miklósné — Czoppán F. 
Gábor — Nagy István 
Éva — Harmath Jolán
Dr. Gróh Tamás — Forgács S.

Áronka — Tompa Sándor 
Lohonya — Dancsó György 
Veres Mózes — Lantos Béla 
Ferenc — Borbáth Zoltán 
A postás — Kudelász Károly 
Mári — Kőszegi Margit 
Florica — Fekete Kató

„Meseáruház"
szövege, zenéje, láncai, 
díszletei, ruhái minden 

eddigit felülmúl !

MÁJUS 1 6-Á N NYÍLIK MEG!

Baia-Băița
GYÓGYFÜRDŐ ÉS ÜDÜLŐTELEP.

Vasút, autóbusz ; posta, távírda és telefon állomás. 
Fürdőidény : Május—Szeptember.

Kénes forrásainak kiváló gyógghatása: női bajoknál, rheumánál és azok­
nak utóbántalmainál.

Ivókúrája: vértolulás, gyomor-, bélbántatmak, vesehomok, hurutos meg­
betegedéseknél, fémmérgezéseknél.

Kényelmes szobák ! — Olcsó étkezés ! —• Külön kóser konyha !

Szakszerű orvosi kezelések ! ! !

Közelebbi felvilágosításokkal (prospektussal) szolgál a 

fürdöigazgatóság, Gherla.

összeállította : Bérezi Mihály. Tip. Polonyi & Co., Cluj, Cenzurat


